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5} Robert Bosch FE Eisenach GmbH

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um:<m_.< note no 7155645 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
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'Robert Bosch GmbH 1000911829 (0091020720 |D3 0 o [04092020
Robert-B h-Plat 1 Ko Delivery/installation is made by properly reservation according |67 Freight Y M.%_Wa Creationday
ober osc . atz . fo our conditions, which underlie the contractual relationship. 02.09.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh leee | |Unirank| |Waggon | [cartier -09.
10} Your sign 11) Your Order No. Date '15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %“qu?zo
Ex Vehic. own : '
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Post - 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispateh sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 2 EFP aross 422,0 |, 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A. i
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) : 114249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quity.(Is) +- MNotes
1 0261.230.503 [U72 (2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
KUEHNE+NAGEL s.r.
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a/ Tipo Imballaggio: (025 M..u..m.
4 po Iballa8g g Hodhgn
DV Quantita lmbalki: Q 0 _‘m\c
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Transport Order —— ey |
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A Mittente N° partita IVA Data / Date
e Sender VAI-ID-No.
e # | B%-~SER-2020
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-ROSCH-ALLEE 1
D—-29817 EISENMACH
Indirizzo del luogo di carico (di ritira) Crdine di trasporto
Callection address Order code
ERF-EC-1 308686
Condiziont di trasporto/efivery temms | Indirizo terminale
Terminal address
fmodom. fmefibia IDHL, FREIGHT GMBH
e Destinatario Ne partita IVA free domite e ERFU RT
Consignee VAE-1D-No. D sdoganato l:l non sdeganate
:E;’“' ] :‘:“’” REIT DEN FROSCH-CHKERN 7
1 pagati noa
Mlimeit [mesmad [D—39098 ERFURT
MAGMA PT 5.P.A. [ldgpn CEsmmmiTel 1 +43 361 49 30 40
Lty pai duty unpaid
i Fax:+49 361 43 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 otters
I-7O0EE MDDUGNO EXW
Qésdi.ct_zrazilclne complementare _I}lum_ero di dossier
t trai rt insul — -
Indirizzo dj consegna della merce Is: onal renspa I::s fence CF:E_F = b”ﬁ@?ﬁa:;&aa‘a
Delivery address D 0
yes
Riferimenti del cliente
\é'afuta xainmida‘wimm Customer’s reference
e alue for insupance
i 'NO 1 IMP-INW-997989
“Terminal di amrivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 33 / 80 5313811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
' PFRARTS 844.0
4 |PLE [PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ke
EX WORKS Payable weight In Eg Total g}:nss weight[?n ]
) S 840, 0. 00 60, OO 844, 0
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T
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+ gaf C:;llrgctizn alt SEErIl1dEI‘ Deli\r:?y to consignee According to CMR, transport damages have to be m}t’ehaorﬂﬁe! lgrturbluarlrg‘rég](PED) Stamp and signature of sender
Q= upen delivery of the consignment. Damages not visihle extemally should be notified in
S | DatafDate Data/Pate writing to the responsible terminal within 7 days after delivery.
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